
































































Menükarte - Menu

Preise inkl. 7,7% MWSt - prices incl. 7,7% VAT 

Vorspeisen - Starters

Tris di primi: Schottischer Zuchtlachs luftgetrocknet, an Randen mariniert, Vitello tonnato & Rindstatar -  
             Scottish farmed salmon airdried and marinated with beetroot, Vitello tonnato & beef tartare*

Vitello tonnato 

Rindscarpaccio - Beef carpaccio

Rindstatar - Beef tartare

39.-


29.-

28.-

34.-

Salate - Salads

Frische Blattsalate - klein/gross - fresh green salad small/big

Bunter Tomatensalat mit Büffelmozzarella - Tomato salad with buffalo mozzarella

12.- / 21.-

23.-

Suppe - Soup

Currycrèmesuppe mit Krevetten - Curry cream soup with prawns

Knoblauchcrèmesuppe - Creamy garlic soup

Rindsbouillon mit Ei      oder Sherry - Beef broth with egg      or sherry

14.-

14.-


9.- / 11.-

Pasta

Spaghetti Napoli

Penne all`arrabbiata 

Spaghetti al Gorgonzola: mit Spinat, Pinienkernen, Baumnüsse & getr. Tomaten - with spinach, pine nuts, walnuts & dried tomatoes

Penne Valaisanne: mit Cherrytomaten und Walliser Trockenfleisch - with cherry tomatoes and local dried beef

Trüffelravioli        2 Stk. / 4 Stk       - truffle ravioli        2 pcs. / 4 pcs.

21.-

23.-

29.-

32.-


28.-/48.-

Vegan

Rotes Curry mit Kokosmilch, Gemüse und Reis - Red Curry with coconut milk, vegetables and rice 31.-

Traditionelles - Traditional dishes

Rösti mit Speck und Ei - Rösti with bacon and egg

Rösti Matterhorn: mit Bergkäse und Ei - with mountain cheese and egg


Matterkuchen - Quiche: 
Quiche mit Speck, Lauch & Walliser Bergkäse, Salat - with bacon, leek & mountain cheese, salad

Vegetarische Quiche - Vegetarian quiche:

 mit Lauch & Walliser Bergkäse, Salat - with leek & mountain cheese, salad


Steinpilzrisotto - porcini mushrooms risotto


Findlerteller: Trockenfleisch & Hobelkäse - dried beef & cheese shavings

Trockenfleischteller - serving of dried beef

Hobelkäseteller - serving of cheese shavings

27.-

28.-


34.-


32.-


32.-


28.-

29.-

26.-

Fleisch - Meat

Kalbskotelette (CH) mit rosa Pfeffer, Reis & Gemüse - Veal cutlet (CH) with pink pepper, rice & vegetables

Swiss Premium Spareribs: mit Berghonig Glasur & Spaghetti aglio olio with mountain honey glaze & Spaghetti aglio olio

Rindsfilet mit Rösti und Portweinjus - beef fillet with Rösti and port wine sauce

Geschmorte Lammhaxe mit Spaghetti aglio olio - braised lamb shank with spaghetti aglio olio

Kalbsleber provençale mit Steinpilzrisotto - Veal liver provençale with porcini mushrooms risotto

Eringer Bratwurst mit Rösti und Zwiebelsauce - Eringer (local beef) sausage with Rösti and onion sauce


59.-

39.-

54.-

38.-

45.-

28.-

Allergiker Informationen & Herkunft Fleisch: siehe Rückseite -  
Allergenes & origin of meat & Fish: see back page

LF

LF
LF

LF

*serviert mit Pita Brot - served with pita bread

LF

LF






Herkunft Fleisch & Fisch - Origin of meat & fish

4) Rind - beef: Schweiz, Australien - Switzerland, Australia

Kalb - veal: Schweiz - Switzerland

Schwein - pork: Schweiz - Switzerland

Krevetten - prawns: Chile

Lachs - salmon: Schottland - Scotland

4) kann mit Hormonen, Antibiotika oder mit Anti Mikroben erzeugt werden / may be produced with hormones, antibiotics or anti microbes

LF

Milch - milk


Milchprodukt das keine Laktose enthält (Extrahartkäse) - lactose free milk product (extra-hard cheese)


Gluten


Ei - egg


Fisch - fish


Krustentiere - shellfish


Nüsse - nuts


Allergene - allergenes


